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Dit artikel vormt een deel van een uitgebreidere studie over sociale functies 
van menselijke zelfcontrole en over sociale kondities van bepaalde ontwikke
lingen daarin. Recente, nogal opzienbarende verschuivingen in vormen van 
zelfcontrole en de spanningen en problemen die zich daarbij voordoen, vor
men de aanleiding tot dit onderzoek en zijn er tevens mede het objekt van. 
Als leidraad bij deze studie gebruik ik het woord ’taboe’ dat de laatste jaren 
vaak en treffend gebruikt is om de verschuivingen en problemen te karakte
riseren. In het onderstaande zal hopelijk duidelijk worden hoe onderzoek naar 
de introductie van het woord en naar de sociale functies en kondities daar
van, een eerste oriëntatie biedt en de problematiek verheldert.

Inleiding
Aan het huidige gebruik van het woord ’taboe’ zijn twee, nauw verweven 
functies te onderscheiden. In de eerste plaats dient het woord om verboden 
te signaleren die stilzwijgend, vaak nauwelijks bewust en derhalve dwangma
tig worden geëerbiedigd. In de tweede plaats geven zij die het woord gebrui
ken er tevens mee te kennen zelf die irrationele verboden wel te doorzien en 
er boven te staan.̂  ̂Deze korte aanduiding van de huidige functies van ’taboe’ 
lijkt voldoende om een aantal problemen op te roepen. De vraag ligt voor de 
hand hoe mensen aan die taboes zijn gekomen, waarom zij zichzelf restrieties 
in de vorm van sterke schaamte- en pijnlijkheidsgevoelens opleggen zonder 
het goed te beseffen. De vraag is ook hoe mensen dan toch die taboes gaan 
herkennen en hun eigen omzichtigheden doorbreken. De vraag is tenslotte 
hoe de vormen van zelfcontrole, waar gevoelens van schaamte en pijnlijkheid 
een deel van vormen, veranderen wanneer taboes eenmaal doorbroken zijn. 
Voor het beantwoorden van deze vragen gebruik ik als eerste oriëntatiepunt 
— noodzakelijk te midden van deze weinig afgebakende problemen — het 
woord ’taboe’ zelf. Kennis van het ontstaan en de verdere carrière van dit 
woord kan in de eerste plaats leiden tot inzicht in de sociale kondities die het 
besef van taboes mogelijk maken en kan vandaaruit tevens aanwijzingen ge
ven omtrent de sociale kondities die gelden voor het ontstaan en voor het
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’verdwijnen’ van ’taboes’.
In dit artikel concentreer ik me op de introductie van het woord in West- 
Europa aan het eind van de 18de eeuw en op maatschappelijke processen die 
met deze introductie samenhangen. Ter sprake zullen komen de veranderen
de positie van de burgerij in deze tijd en de daarmee verbonden veranderin
gen in de visie van die burgerij op ’primitieve’ samenlevingen.

Kort overzicht vooraf
Bij een sociogenetisch onderzoek naar het woord ’taboe’ doet zich een pro
bleem voor dat op het eerste gezicht de onderneming op losse schroeven zet. 
Het woord is, zoals de klank doet vermoeden, van ’primitieve’ herkomst en 
zowel het ontstaan van het woord als de sociale kondities daarvan laten zich 
niet of nauwelijks achterhalen. In recente beschouwingen, waarin ’taboe’ niet 
zonder meer, maar reflecterend gebruikt wordt, komt dit duidelijk naar vo
ren.® Hoe actueel taboes en het doorbreken ervan ook moge lijken, zo is dan 
de bewering, juist het woord zelf maakt duidelijk dat taboes in het algemeen 
geen specifieke sociale kondities hebben maar behoren tot het menselijk leven 
en samenleven alszodanig. Oude taboes mogen worden doorbroken en over
wonnen. Nieuwe zullen hun plaats innemen. De spanning zal blijven bestaan 
en vormt een onderdeel, zo zou je kunnen zeggen, van de ’condition humaine’ 
of van het ’Algemeen Menselijk Patroon’.̂
Bij nader inzien is deze voorstelling van zaken echter — op z’n minst gedeel
telijk — onjuist en misleidend. In West-Europa — en daar gaat het hier om — 
is het woord in het geheel niet van onherleidbare datum, maar werd het zo’n 
200 jaar geleden geïntroduceerd en bovendien achten zij, die het woord om
streeks 1780 gaan gebruiken het aanvankelijk bepaald niet van toepassing op 
eigen samenleving. Integendeel, taboes zijn voor hen rare en redeloze verbo
den van wilde volken waar zij zichzelf boven verheven voelen. Het ’primi
tieve’ woord ’taboe’ heeft bij hen een denigrerende klank en brengt zo hun 
geloof in de superioriteit van eigen beschaving tot uitdrukking.
De vraag naar de sociogenese van dit woord in West-Europa is derhalve wel 
te stellen en is de vraag naar de sociale kondities van deze laatdunkende en 
verbazingwekkende ontdekking van ’primitieve’ taboes, waarin West-Europa 
— en dan in eerste aanleg vooral burgerlijke groeperingen — eerder afwijkt 
van, dan overeenkomt met wat in minder ontwikkelde samenlevingen te doen 
gebruikelijk was.
De vraag naar de sociogenese van dit woord in West-Europa is echter ook nog 
een andere die de eerdere meer relevant maakt, maar het geheel tevens wat 
ingewikkelder. Enkele decennia na de introductie wordt het woord ook met 
zijn denigrerende klank, namelijk wèl gebruikt binnen de West-Europese 
samenleving zelf en begint het naast het geloof in, tevens de twijfel aan de
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superioriteit van eigen beschaving uit te drukken. Het verwarrende en mis
leidende is nu, dat het bij oppervlakkige beschouwing lijkt alsof hetzelfde 
’primitieve’ en ’moderne’ woord ook geüjke gebeurtenissen aangeeft. Bij 
nauwkeuriger observatie blijkt het slechts om een associatie of een gelijkenis 
te gaan. Het ’moderne’ woord slaat niet op hetzelfde als het ’primitieve’ 
woord, maar juist op een aspect van die sociale en ook psychische kondities 
waardoor de laatdunkende ontdekking van primitieve taboes mogelijk werd 
en waarin zoals gezegd West-Europa is gaan afwijken van minder ontwikkel
de samenlevingen.
Het woord ’taboe’ gaat m.a.w. een eigenaardige spanning in West-Europa 
uitdrukken. Aan de ene kant wordt het woord vanaf het eind van de 18de 
eeuw gebruikt om het geloof in de superioriteit van eigen beschaving aan te 
geven tegenover hen, die nog meer in een ’natuurlijke’ staat leven en aan de 
andere kant wordt het woord vanaf omstreeks 1800 eerst terloops en later 
met meer nadruk gericht juist tegen die eigen beschaving. De vraag naar de 
sociogenese van dit woord is de vraag naar de aard en de kondities van deze 
spanning. In dit artikel beperk ik mij tot een ’pool’ van het spanningsveld, de 
introductie van het ’primitieve’ woord ’taboe’.

De ontdekkingsreiziger Cook over taboes
Zoals gezegd, ’taboe’ is van uitheemse herkomst. Het stamt uit Polynesië en 
de Engelse ontdekkingsreiziger James Cook is de eerste die er in West-Europa 
over schrijft.
Hij vertelt in het relaas van zijn derde en laatste reis van 1776 tot 1780 dat het 
woord veel en in uitéénlopende situaties gebruikt wordt.
Het heeft ’a comprehensive meaning’ schrijft hij wat vaag. ’In general it sig
nifies forbidden’̂  en op sommige plaatsen ’is it applied to all cases where 
things are not to be touched’.® De zin van de verboden ontgaat hem echter. 
Taboes lijken raar en raadselachtig.
Maar niet altijd. Soms slaat het woord op verboden die er toe dienen eigen
dom te beschermen en schaarse goederen te verdelen,® of die voortvloeien uit 
privileges van vooraanstaande inlanders.'  ̂ Deze ’civiele’® functies, zoals zijn 
reisgenoot King ze noemt, leveren geen raadsels op, maar vergroten wel de 
raadselachtigheid van die taboe-verboden waarvan de zin hem onduidelijk 
blijft. Zo vertelt hij hoe een aantal stamhoofden op tegenbezoek aan boord 
van zijn schip geen gevolg geven aan de uitnodiging met hem de maaltijd te 
gebruiken. Ze weigeren beslist en zeggen ’taboe’ te zijn. Cook begrijpt niet 
waarom.®
Uit opmerkingen elders in zijn verslag, valt af te leiden, dat hij geneigd is 
taboes als vorm van bijgeloof te beschouwen.
Bij een vergelijking in taboe-verboden tussen twee stammen zegt hij voorzich

sg 75/6

416



tig: ’We thought them more superstious than any of the others were’.̂ * 
Met de interpretatie dat de vreemde taboes voortkomen uit een geloof in gó
den die er niet zijn, verheft Cook zich wel boven zijn ’gastheren’, maar veel 
wijzer wordt hij er niet van.
Hoe is iimners voor hem de kwalificatie bijgeloof te rijmen met de zeer be
langrijke constatering, dat de eilandbewoners zonder merkbare hinder taboes 
overtreden, wanneer zij niet door soortgenoten kunnen worden betrapt — 
’and it hath sometimes happened that when a woman was alone in our com
pany she would eat with us, but always took care that her own people should 
not know what she had done, so that whatever may be the reason for this 
custom, it certainly affects their outward manners more than their Prin
ciple’.̂ ^
Cook vindt het vreemd. Taboes zijn — soms — zinloze verboden. Dat zij zo. 
Ze zouden echter op een religieus principe gebaseerd kunnen zijn. Dat is ech
ter niet het geval. De góden blijken alleen te bestaan als men onder elkaar is 
en ze blijken te verdwijnen met het oog van de soortgenoten mee.
Hij komt er niet uit. Ook niet, wanneer hij hen zelf vraagt naar het waarom 
van hun taboes. Hun antwoord is nietszeggend: omdat het goed is.
’They were often asked the reason, but they never gave no Answer, but that 
they did it because it was right’.̂ *
Tot zover Cook — voorlopig.

De opkomst van de ’Edele Wilde’
Cook’s relaas staat niet op zichzelf, maar past in een reeks van verhalen over 
verre en vreemde volken, die al eeuwenlang, maar in sterkere mate in de 18de 
eeuw de nieuwsgierigheid en verbeelding prikkelen van het geletterde deel 
van de bevolking van West-Europa.
Overzie je de reeks en de reakties van het publiek in de 18de eeuw dan valt 
op hoe men, met en na Cook, minder oog krijgt voor de zedelijke vrijheid, 
de natuurlijkheid en de kracht van de ’gekleurde medemens’ en meer gaat 
spreken van zijn gebrek aan beschaving en intelligentie. Het wordt dan dui
delijk, hoe de ontdekking van en het onbegrip over taboes bij vreemde vol
ken samengaat en samenhangt met een meer zakelijke en superieure omgang 
met ’de wilden’ en met een verhoging van schaamte- en pijnlijkheidsgevoe- 
lens, of — meer in het algemeen — een versterking van de zelfcontrole. Deze 
veranderingen hangen op hun beurt samen met de toenemende maatschappe
lijke sterkte van burgerlijke groeperingen en met het dominant worden van 
hun levensstijl.
Tegen het eind van de 17e en in de loop van de 18e eeuw is één van de the
ma’s, die de verhalen en publieke diskussie beheersen, dat van de ’edele wil- 
de’.is Allerlei geruchten, anekdotes en persoonlijke ervaringen vormen het
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materiaal, waarop eigen angstgevoelens en verlangens worden geprojecteerd 
en waaruit een ideaalbeeld wordt gevormd. Hoe ziet dit beeld eruit?
De ’edele wilde’ is spontaan in het uiten en beleven van zijn zinnen, van zijn 
neigingen en opwellingen zonder daarbij naar de ene kant door te slaan en 
grof en ongemanierd te worden, of naar de andere kant door te slaan en slap, 
verwend of verwekelijkt te worden. Hij lijkt het volmaakt evenwicht tussen 
twee afschrikwekkende polen. Hij is niet onbeschaafd noch overbeschaafd, 
maar er precies tussen in, zonder nochtans beschaafd te kunnen heten, om
dat hem juist die spanning vreemd is.
Hij is edel niet met moeite, maar van nature. Hij is het vanzelfsprekend. Hij 
weet van niets. Hij is het in alle onschuld. Hij kent geen schaamte, zonder 
daardoor schaamteloos te zijn.
Zo schrijft de Franse ontdekkingsreiziger Louis de Bougainville, die een aan
tal jaren voor Cook op Tahiti was, over zijn bezoek aan dit eiland: ’I thought, 
I was transgrated into the garden of Eden. Everywhere we found hospitality, 
care, innocent joy and every appearance of happiness amongst them’.̂  ̂Voor
al frappeert hem de ongedwongen vrije sexuele omgang waarbij ook de vreem
de gasten vanzelfsprekend worden betrokken, zonder valse schaamte, zonder 
enige nadrukkelijkheid. Hij spreekt van ’la liberté de moeurs, la douceur de 
pouvoir se livrer à 1’amour sans contrainte et sans fausse pudeur’.̂ ® De ont
dekking, dat er grote machtsverschillen bestaan op Tahiti en dat er veel ge
vochten wordt, waarbij ook vrouwen en kinderen niet worden ontzien, blijft 
slechts een vermelding, die verbleekt in het licht van zijn enthousiasme voor 
de zachtheid der zeden.
Zoals deze idealisering van het eiland vorm geeft aan geluksfantasieën, zo 
drukt ze omgekeerd een aanklacht uit tegen de eigen Westeuropese levens
stijl. De sexuele spanning, die op Tahiti als vanzelfsprekend opgeladen en 
ontladen wordt ’excite chez nous tant de jalousie, de discordes et de crimes’.̂ ® 
De verzuchting gaat over in een argument, wanneer Bougainville het natuur
lijk geluk van de Tahitianen verklaart uit het simpele feit, ’qu’une passion. . .  
était réduite à la satisfaction d’un simple appétit physique’.i  ̂ Bij ons is het 
allemaal te ingewikkeld; we zijn in de loop van de geschiedenis op de verkeer
de weg geraakt. Tot deze konklusie dwingt het eiland Tahiti en dat maakt het 
tot een ’veritable paradis philosophique’.̂ ® Eén van de stellingen, die daar 
dan besproken zouden kunnen worden levert ongetwijfeld Diderot, die in een 
’supplement’ op het reisverhaal van de Bougainville diens konklusie nog eens 
aanscherpt: ’Voulez-vous savoir l’histoire abrège de presque toute notre mi
sère? La voici. Il existait un homme naturel; on a introduit au dedans de cet 
homme artificiel et il s’est élevé dans la caverne une guerre civile qui dure 
toute la vie’.i®
Bij dit beeld van deze natuurlijke mens, deze edele wilde, gaat het niet alleen, 
zoals bij Bougainville, om spontaniteit en vrijheid van zeden, maar ook om de
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weerbaarheid en gehardheid van de wilden. De vrijheid maakt de ’edele wil
de’ niet slap of verwend. De Engelsman Hawkesworth, die de reisverhalen van 
Cook van filosofische konnotaties voorzag, toont zich onder de indruk van de 
harde levenskondities van sommige stammen en van hun vermogen daaronder 
het leven te bewaren. Ook hij maakt een vergelijking tussen hen daar en wij 
hier en stelt de rethorische vraag wie van de twee er beter aan toe is. Wij zijn 
bezig met ’a perpetual and unsuccesful effort to gratify that infinite variety of 
desires which the refinement of artificial life have produced among us’.̂ o Zij 
zijn het, die niet lijden ’from the want of innumerable articles which we con
sider, not as the luxuries and conveniences only but the necessaries of life: as 
their desires are few, they probably enjoy them all’.̂ i
Uit de beschouwingen van Hawkesworth spreekt wat L o v e  jo y  22 noemde ’hard 
primitivism’ en uit die van Bougainville ’soft primitivism’. Samen komplemen- 
teren deze visies het beeld van de ’edele wilde’.
Uit de eerste spreekt de wens naar soberheid en weerstand en de kritiek op 
slapheid en overdaad. Uit de tweede spreekt de wens naar spontaniteit en de 
kritiek op valse schaamte, maar ook al te hevige passies. Uit beide spreekt een 
behoefte aan argeloosheid en blijkt het besef, dat de eigen levensstijl niet na
tuurlijk, maar ’geworden’ is en dat tijdens of met deze geschiedenis de ware 
menselijke natuur onder ons zoek is geraakt, maar bewaard is gebleven onder 
hen die zonder geschiedenis zijn.

De psychische spanningen en intellektuele oriëntatie die in de toenemende 
populariteit van de ’edele wilde’ in de 18de eeuw tot uiting komen, hangen 
samen met sociale spanningen en wel vooral met die tussen burgerlijke mid
denlagen, wier maatschappelijke sterkte, die in de eerste plaats ekonomisch 
gebaseerd was, toenam en aristokratische bovenlagen, die in de 18de eeuw 
hun kansen om het maatschappelijk gebeuren te beïnvloeden zagen afnemen 
maar nog lange tijd vooral regeringsfunkties bezet wisten te houden. Van 
deze maatschappelijke figuratie is de fiktie van de ’edele wilde’ een funktie 
en daarbinnen heeft hij vooral funkties voor de burgerlijke bovenlaag. De ty
perende spanning tussen een teveel en te weinig beschaving is het probleem 
van deze groepering, die zich in hun strijd tegen de aristokratie keert tegen de 
’dekadentie’ uit naam van de ’Natuur’, de ’Rede’ en de ’Deugd’ en die zich 
in hun strijd tegen de laagste lagen keert tegen de ruwheid uit naam van die
zelfde ’Rede’ en ’Deugd’, die dan echter minder natuurlijk lijken.
De strijd van de burgerlijke bovenlagen is zowel psychisch als sociaal een 
strijd op twee fronten. Dan weer identificeren zij zich met de adef, proberen 
te delen in hun ’savoir-vivre’, hun gekultiveerde levensstijl en kijken met hen 
neer op het brute gepeupel, dan weer identificeren zij zich met het gewone 
volk, en vormen dan samen met hen ’de natie’ of ’het vaderland’ en beschul
digen de bovenlaag ervan al te ’gemanierd’ te zijn .23
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De sceptische uitlatingen over de geschiedenis laten zien hoe zij deze niet als 
de hunne ervaren, maar als die van de aristokratie tegen wie zij zich verzet
ten uit naam van een a-historisch woord als ’Natuur’.24 Tegelijk dient dit 
woord echter ook om hun afschuw aan te geven over de ’horrible’ levenswijze 
van het gewone volk, die de ’state of nature’ benadert.*®

De afgang van de ’Edele Wilde’
Zoals gezegd, treden er tegen het vierde kwartaal van de 18de eeuw verschui
vingen op in het beeld van de ’edele wilde’; de accenten komen anders te 
liggen.
Ook Cook blijkt getroffen te zijn door het gemakkelijk leven op Tahiti. ’The 
curse of our fathers’*®: in het zweet des aanschijns zult Gij Uw brood verdie
nen, lijkt niet van kracht te zijn voor de bewoners van dit eiland. Ook hij ver
baast zich vooral over de sexuele vrijheid, maar anders dan zijn voorgangers 
verlustigt hij zich niet, in wat eerder een aards paradijs leek, en toont zich 
evenmin geneigd in een vergelijking de eigen levensstijl te beklagen of zelfs 
maar ter diskussie te stellen. Integendeel, zijn verbazing drukt tevens afkeer 
en verontwaardiging uit wanneer hij sehrijft: ’more than one half of the bet
ter sort of the inhabitants have entered into a resolution of enjoying free 
liberty in love, without being troubled or disturbed by its consequences’.*'̂  
Mannen en vrouwen verkondigen, volgens Cook, ’the most indecent ideas in 
conversation without the slightest emotion’.*® Hij beschrijft vol afschuw hoe 
een jongeman gemeenschap heeft met een 12-jarig meisje, daarbij dan ook 
nog gadegeslagen door een groepje omstanders, die duidelijk blijk geven van 
hun instemming.
Geschokt wijst hij het aanbod van de hand zelf ook zijn gang te gaan met de 
keur van vrouwen en dochters hem aangeboden door vooraanstaande inlan
ders, die zich op hun beurt daarover weer verbazen.
Deze afkeuring van Cook gaat gepaard met een aandacht, groter dan die van 
zijn voorgangers voor andere ’ondeugden’. Hij noemt de inlanders ’incorri
gible liars and thieves’.** Cook is kortom in het geheel niet onder de indruk 
van hun nobele staat. Hij is vriendelijk, humaan en vooral zakelijk in zijn om
gang met hen. Zij zijn hem van nut voor handel en proviandering. Hij kan hen 
gebruiken als gids voor hun eigen wereld, maar niet voor de zijne.
Deze veranderingen in de waardering van ’wilden’ treden niet alleen in En
geland maar ook in Frankrijk naar voren. Daar is het de ontdekkingsreiziger 
La Perousse, die, vlak voor de Franse Revolutie, in het relaas van zijn reis 
niet voldoet aan de verwachtingen, waarmee Lodewijk de 16de hem uit had 
gezonden en waarmee ondermeer Rousseau, vlak voor zijn dood, hem had 
zien gaan. De Indianen, die hij ontmoet, zijn niet edel, maar doortrapt in het 
stelen en liegen. Ze zijn hypokriet en hun vriendschap is tijdelijk en voorge
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wend. Het is hen trouwens van het gezicht te lezen, vindt La Perçusse, hun 
gelaatsuitdrukking deugt niet.̂ ®
Deze kwalifikaties van La Perçusse vinden in de tijd van de revolutie weinig 
weerklank, maar worden daarna ook in Frankrijk dominant in de visie van 
West-Europa op bewoners van andere continenten; zij gaan zich verheffen 
door hen te verlagen.
De veranderingen en verschuivingen blijken ook uit de publieke diskussie over 
de ’edele wilde’. Ook daar worden de bezwaren sterker en vinden ze meer ge
hoor. Zelfs zij, die het ideaal blijven aanhangen en verdedigen gaan meer na
druk leggen op het karaktervolle en het radikaal-deugdzame van de ’edele 
wilde’ en minder aandacht besteden aan zijn libertijnse trekken.
Het is vooral in Engeland, dat mensen als de zeer populaire Samuel Johnson 
ten strijde trekken, zij het tegen een karikatuur. De mens is niet van nature 
goed, stelt hij. Menselijkheid en mededogen zijn ’not natural to man’. Kijk 
maar naar kinderen, luidt één van zijn argumenten. Zij zijn ’always cruel’ en 
zo ook de wilden. ’Pity is acquired and improved by the cultivation of rea- 
son’.®i De mens is evenmin van nature gelukkig en de wilden, die deze na
tuurlijke mens benaderen, zijn daarom niet te benijden.
’The savages have no bodily advantages beyond those of civilized man. They 
have no better health; and as to care or mental uneasiness, they are not above 
it, but below it like bears’.®̂ En hij insinueert dat zij, die het leven van bees
ten verheerlijken, zelf beestachtig zijn.
Hij vindt gehoor en het publiek laat zich minder bekoren en meeslepen door
rijmende nostalgische ontboezemingen, als
Naked and smiling every nymph we see
Like Eve unaprond, ere she robbed the tree
Immodest words are spoke without offence
And want of decency shows innocence . .
Een groot deel van het publiek toont zich geschokt. De schaamteloosheid 
moet niet langer onschuld heten, maar de onschuld heet nu schaamteloos
heid. Het is dezelfde Samuel Johnson die samen met de aristokratische Selina 
Hastings strijd voert om de passages, waarnaar bovenstaande regels verwij
zen, uit reisverhalen te schrappen® ;̂ en met succes, over sexuele gewoonten 
en ontmoetingen tussen zeelui en inheemse vrouwen wordt eerst nog afkeu
rend gesproken en daarna gezwegen; het probleem van geslachtsziekte wordt 
op den duur niet meer met name genoemd en alcohol blijkt alleen nog maar 
verboden.
De wilde wordt een nogal liederlijk produkt, te vies om zomaar aan te pak
ken, te pijnlijk om zomaar te noemen — behalve als waarschuwend voorbeeld, 
en als uitdaging aan de Engelse natie om als de ’Teachers of Mankind’ de be
schaving te verbreiden.
On minds which thus untaught thus darkling stray.
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To pour the radinat Beams of heavenly Day;
To bid th’intemporate Reign of Sense expire, 
and quench th’unholy flame of loose Desire;
Teache them their Being’s date, its Use and End,
And to immortal Life their Hopes extend,
How great the triumph! — But to whom assigned?
What Nation rise The Teachers of Mankind’?®®
Maar ook in de beschouwingen die de wilde blijven idealiseren treden veran
deringen in min of meer dezelfde richting op. Voor de Frans georiënteerde 
Engelse Jacobijnen gaat hij steeds meer lijken op ’the virtuous young radical’. 
’He is severe with the nobility, sneers at laws and disbelieves in private pro
perty’.®®
Hij helpt de armen, spaart het leven van zijn vijanden en bemint tegen allen 
in de dochter van de baron, bij wie zijn vader tuinman is.
Hier is het beeld duidelijk positief en heeft het een kritische fimktie tegenover 
eigen samenleving, maar ook hier wordt verder gezwegen over vrije zeden. 
De jonge radikaal zoekt niet het genot, hij zoekt de deugd.
De aangegeven veranderingen en verschuivingen aan het einde van de 18de 
eeuw — van twijfel naar geloof in eigen bescha\dng, van een openlijke be
schrijving en bewondering naar afkeer en bedekking van de vrije zeden, van 
idealisering naar een denigrerende én praktische beschrijving van vreemde 
volken — lijken samen te gaan met het succes waarmee de burgerlijke lagen 
de strijd voeren tegen de aristokratie in eigen land en de heersende groepen 
elders in de wereld, een strijd, die steeds meer in hun voordeel beslist wordt. 
Dit geldt vooral Engeland. Daar winnen de kooplui en industriëlen sneller en 
gemakkelijker aan sterkte dan elders.
De afstand tussen de aristokratie en hen is er kleiner, de onderlinge assimi
latie verloopt hechter. ’The moral earnestness of Methodism’ raakt tegen het 
einde van de 18de eeuw in de mode bij de ’nobility and gentry’.®̂
De aristokratische bovenlagen en de burgerlijke middenlagen zijn blijkbaar 
zo weinig als twee groepen tegenover elkaar gepercipieerd, dat een Engels 
equivalent van het Franse ’bourgeois’ ontbreekt.
Het geldt vooral ook Engeland, omdat van daaruit het meest succesvol de 
meer oppervlakkige handelskontakten met andere kontinenten uitgroeien tot 
het veel ingrijpender proces van kolonialisering.
Het geldt bovendien vooral Engeland, omdat de fysieke bedreiging van Frank
rijk ten tijde van de revolutie geprojekteerd kan worden op de radikale ideeën 
van de Engelse Jacobijnen, die zij aan Franse schrijvers ontleend hadden. Dit 
laatste is echter niet van doorslaggevend belang. De veranderingen en ver
schuivingen zetten zich ook na de Franse bedreiging door en dan ook in Frank
rijk en elders. De ’edele wilde’ gaat zijn voor- en dus zijn tegenstanders ver
liezen. Omstreeks 1820 zien ook satyrici geen brood meer in hem en verdwijnt
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hij — voorlopig — van het toneel.^®
Te midden van deze veranderingen in psychische en sociale spanningen ont
dekt en introduceert Cook de term ’taboe’. Hij was niet de eerste die vanuit 
West-Europa Polynesië verkende. Hij was waarschijnlijk evenmin de eerste 
die het woord hoorde; daarvoor werd het te vaak gebruikt. Toch ontdekte hij 
het en hij kon het ontdekken, omdat deze veranderingen als psychische en so
ciale kondities hem de mogelijkheid boden.
Uit de reisverhalen van Cook blijkt dat hij minder gevoelig was dan zijn voor
gangers voor de paradijselijke kanten van het leven in Polynesië. Zijn waar
dering was eerder afwijzend en zijn kijk vooral nuchter. Het lijkt aanneme
lijk dat deze enigszins verheven en gedistantieerde positie, die in zijn verha
len en ook in zijn praktische en meer wetenschappelijke notities naar voren 
komt, hem beter dan zijn voorgangers in staat stelde taboes te zien en zich er 
over te verbazen. Het lijkt verder aannemelijk dat deze zelfverzekerde en rus
tig constaterende houding op zijn beurt samenhangt met het toenemend maat
schappelijk overwicht van burgerlijke lagen, en met de daarmee verbonden 
doordringing van Westerse belangen in vreemde gebieden die geen lyrische 
ontboezemingen maar zakelijke informatie vereiste.®®
Er blijkt echter nog meer uit zijn verhalen en dan vooral uit de wijze waarop 
hij taboes ontdekte. Hij kon ze ook ontdekken, omdat hij ze niet begreep. Wat 
was het geval?
Cook struikelde over taboes omdat ze hem onnut of onredelijk leken, maar 
ook omdat ze niet op een ’principe’ bleken te berusten.
Verboden, zo zou je Cook’s opvattingen kunnen interpreteren, kunnen in
dien niet rationeel te begrijpen, wel de consequenties zijn van een overtuigd, 
principieel geweten, waarvan hem dan weliswaar niet de ’inhoud’ maar wel 
het ’principe’ vertrouwd was.
Dit verklaringsschema werkte echter niet. Hij zag immers hoe de wilden on
nutte taboes overtraden, wanneer zij onder de ogen van hun soortgenoten uit 
waren. Deze puzzel, die niet uitkwam, lijkt van belang en is nader uit te 
werken.
Afgaande op Cook’s gegevens, zou je kunnen zeggen dat taboes in Polynesië 
gekenmerkt werden in de eerste plaats door het feit dat de verboden onaf
hankelijk van intenties en omstandigheden geëerbiedigd werden en in de twee
de plaats door het feit dat deze eerbiediging in sterke mate werd afgedwon
gen door de aanwezigheid van groepsgenoten. Taboes lijken — om het in 
meer technische termen te zeggen — een combinatie van ’moreel realisme’ en 
’Fremdzwang’.«
Afgaande op de wijze waarop Cook met de eilandbewoners omging en — 
tevergeefs — hun taboes probeerde te begrijpen, krijg je de indruk dat hij in 
vergelijking met hen een meer ’praktische’ kijk had op de legitimiteit van — 
civiele — verboden, maar tevens geloofde in principiële opvattingen die een
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meer absolute geldigheid bezaten en juist ook zonder de aanwezigheid van 
soortgenoten hun dwingend karakter behielden. Deze kenmerken lijken — 
om het eveneens in meer technische termen te zeggen — te duiden op een com
binatie van een grotere rationaliteit en een sterkere ’Selbstzwang’.'**
Toen Cook met taboes in aanraking kwam, riep het ’moreel realisme’ asso
ciaties bij hem op met zijn eigen ’Selbstzwang’ en deed het ’Fremdzwang’ — 
karakter hem denken aan meer praktische, rationele regels, waarvan je af 
kunt wijken in afwijkende omstandigheden.
Het typerende van het onbegrip waardoor taboes hem bleven intrigeren, was 
nu dat beide associaties onderling strijdig waren. Het ’Fremdzwang’-karakter 
liet zich niet verenigen met zijn eigen ’Selbstzwang’ en het ’moreel realisme’ 
niet met zijn praktische kijk.
Het eigenaardige van Cook’s ontdekking en onbegrip staat niet op zichzelf, 
maar komt tot uitdrukking in de reisverhalen en publieke discussie.
De toenemende ’Selbstzwang’ en de daarmee verbonden emotionele proble
men spreken eerst uit het ideaalbeeld van de ’Edele Wilde’ en spreken later 
— wanneer de ’Selbstzwang’ verder verscherpt — uit de afkeer van dezelfde 
wilde, die dan niet langer ’edel’ is.
Deze dubbele ontwikkeling van toenemende rationaliteit en ’Selbstzwang’, of 
anders gezegd van een meer zakelijke kijk ’naar buiten toe’ en een grotere 
terughoudendheid ’naar binnen toe’, die elkaar veronderstellen en versterken, 
tekent zich vooral af onder de burgerlijke lagen. De opkomst van de ’Edele 
Wilde’ in de 17de en zijn populariteit in de 18de eeuw tonen de emotionele 
problemen van een maatschappelijke laag, die aan de winnende hand is, dank
zij de uitbreiding van haar economische functies, waarmee de noodzaak van 
een grotere rationaliteit en zelfcontrole gepaard gaat. De emotionele proble
men worden bovendien extra gekleurd doordat de ’Zweifrontenschicht’ naar 
boven en naar beneden moet ’aanvallen’ en ’verdedigen’. De toenemende kri
tiek op de ’Edele Wilde’ en zijn — voorlopige — afgang toont de grotere zelf
verzekerdheid en de meer dwangmatige zelf-controle van een laag, die de 
overhand heeft gekregen. De kritiek toont ook de toenemende rationaliteit die 
verder wordt afgedwongen door de doorzettende groei en verwevenheid van 
economische en politieke functies binnen landen en tussen landen, in West- 
Europa en in de wereld. De ontdekking van taboes past in deze — hier wel 
zeer in het algemeen aangegeven — langlopende ontwikkeling en dan vooral 
in de latere fase daarvan.
In de ogen van Cook en zijn tijdgenoten vormden die rare en raadselachtige 
taboes een afwijking van wat zij als normaal ervoeren. Achteraf gezien maakt 
de ontdekking van taboes ons duidelijk waarin Cook en zijn tijdgenoten afwe
ken van en zich verheven voelden boven de Polynesische eilandbewoners.
In de 19de eeuw krijgt het woord ’taboe’ in West-Europa sterker denigreren
de functies. Het gaat — in negatieve vorm — het geloof in de superioriteit van
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eigen beschaving uitdrukken, maar het wordt tevens gebruikt om deze be
schaving te bekritiseren. Het woord blijkt een mes te zijn, dat aan twee kanten 
snijdt.
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noemde en Emile Dürkheim omschreef als ’organische solidariteit’.

sg 75/6

426




